
Kalanjiyam International Journal of Tamil Studies                                                                           E-ISSN 2456-5148 
Volume 5 | Issue 05, May 2026 (Special Issue)        Online: www.ngmtamil.in  
 

                             Copyright © Author(s), Issue DOI: https://doi.org/10.63300/tirjts05sp052026                         124 

ABSTRACT 

 
 Kalanjiyam International Journal of Tamil Studies 

களஞ்சியம் - சர்வதேசத் ேமிழ் ஆய்விேழ் 

🔍Peer-Reviewed | 🌐 Open Access | 🔗 Crossref DOI & 

Global Indexing | 📊 Google Scholar Impact Factor 
 DOI: https://doi.org/10.63300/kijts05sp052026.14 

https://ngmtamil.in/ 

 

Social Thoughts in Na. Muthukumar's Songs 

A.Kesavan 1*, Dr.S.Vaitheeswaran 2, 
1Reg.no: Ph.D./2018/323/TAM, Ph.D. Scholar (Part – Time), PG & Research Department of Tamil, 
Kalaignar Karunanidhi Government Arts College, Thiruvannamalai – 606 603. Affiliated in Thiruvalluvar 

University, Serkkadu, Vellore – 632115. 
2Reesearch Supervisor, Associate Professor, Department Of Tamil, Kalaignar Karunanidhi Government Arts 

College, Tiruvannamalai – 606603. 

*Corresponding Author: gurumoorthiguru10@gmail.com. 

Article Info 

Received on 15-May-2026, Revised on 18-May 2026, Accepted on 20-May-2026, Published on 27-May-2026 

 

N. Muthukumar (Nagarajan Muthukumar) (July 12, 1975 – August 14, 2016) was a multifaceted figure in the Tamil 

creative sphere, working as a poet, writer, and film lyricist. He penned lyrics for hundreds of films and founded a 

publishing house named 'Pattampoochi Pathippagam'. He received numerous accolades, including the National Film 

Award for Best Lyricist, for his work. Muthukumar developed a passion for literature by reading books from his father's 

collection and gained insight into the nuances of poetry by reading literary magazines. He began writing poetry during 

his school years and published a collection titled ‘Thoosigal’ at the age of sixteen. He worked as an associate director 

on the television series ‘Paramapatham’, directed by Venkatesh Chakravarthy, and served as an assistant director to 

Balu Mahendra for four years. He also wrote dialogues for films such as *Kireedam* and *Vaaranam Aayiram*. 
Muthukumar learned the intricacies of writing film lyrics from the poet Arivumathi. He made his debut as a lyricist with 

the song "Muthumuttha Poothirukkum Mullaippoovai Pudichirukku" in the film ‘Veera Nadai’, directed by Seeman. 

Having started his career in this manner, he went on to write lyrics for numerous films; this article examines the social 

themes present in his work. 
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நா.முத்துக்குமார் பாடல்களில் சமூகச் சிந்தனைகள் 

1அ.ககசவன், பதிவு எண்: Ph.D./2018/323/TAM, முனைவர் பட்ட ஆய்வாளர் (பகுதி நேரம்), 

முதுகனை மற்றும் தமிழாய்வுத்துனை, கனைஞர் கருணாேிதி அரசு கனைக்கல்லூாி, 

திருவண்ணாமனை -606 603. திருவள்ளுவர் பல்கனைக்கழக இனணவுபபற்ைது. 

2முனைவர் ச.னவத்தீஸ்வரன்,  

பேைியாளர், இனணப்நபராசிாியர், முதுகனை மற்றும் தமிழாய்வுத்துனை, 

கனைஞர் கருணாேிதி அரசு கனைக்கல்லூாி, திருவண்ணாமனை-606 603. 

முன்னுரை 

நா. முத்துக்குமார் (நாகராஜன் முத்துக்குமார்) (ஜூலை 12, 1975 - ஆகஸ்ட் 14, 2016) 

தமிழ்க் கவிஞர், எழுத்தாளர், திலரப்படப் பாடைாசிாியர் என பைத்துலைகளில் 

பணியாற்ைியவர். நூற்றுக்கணக்கான படங்களுக்குப் பாடல்கள் எழுதியுள்ளார். பட்டாம்பூச்சி 

பதிப்பகம் என்ை பதிப்பக நிறுவனத்லதத் ததாடங்கி நடத்தினார். தனது பாடல்களுக்காக 

ததசிய விருது, சிைந்த பாடைாசிாியர் விருது உள்படப் பல்தவறு விருதுகள் தபற்ைார். நா. 

முத்துக்குமார், தன் தந்லத நூைகத்தில் தசகாித்து லவத்திருந்த நூல்கலள வாசித்து இைக்கிய 

ஆர்வம் தபற்ைார். இைக்கிய இதழ்கலள வாசித்து கவிலதகளின் நுட்பங்கலள அைிந்தார். 

பள்ளியில் படிக்கும்தபாதத கவிலதகள் எழுதினார். அவற்லைத் ததாகுத்து தனது 16-ம் 

வயதில், 'தூசிகள்' என்ை தலைப்பில் நூைாக தவளியிட்டார். இயக்குநர் தவங்கதடஷ் 

சக்கரவர்த்தியின் இயக்கத்தில் உருவான 'பரமபதம்' என்னும் ததாலைக்காட்சித் ததாடாில் 

நா. முத்துக்குமார் துலண இயக்குநராகப் பணியாற்ைினார். இயக்குநர் பாலுமதகந்திராவிடம் 

நான்கு ஆண்டுகள் உதவி இயக்குநராகப் பணியாற்ைினார். 'கிாீடம்', 'வாரணம் ஆயிரம்' 

தபான்ை படங்களுக்கு வசனம் எழுதினார். நா. முத்துக்குமார், கவிஞர் அைிவுமதி மூைம் 

திலரப்பாடல் எழுதும் நுணுக்கங்கலளக் கற்ைார். இயக்குநர் சீமான் இயக்கிய 'வீர நலட' 

படத்தில், 'முத்துமுத்தா பூத்திருக்கும் முல்லைப்பூலவ புடிச்சிருக்கு' என்னும் தனது முதல் 

பாடலை எழுதி, திலரப்பாடைாசிாியராக அைிமுகமானார். இப்படியாக ததாடங்கி பை 

படங்களுக்கு பாடலை இயற்ைியுள்ளார். இவற்ைில் சமூகச் சிந்தலனகலள ஆய்வது 

இக்கட்டுலர ஆகும். 
திறவுச ொற்கள் 

நா.முத்துக்குமார் – திலரயிலசப்பாடல்களில் சமூகம் – இக்காை இைக்கியத்தில் சமூகம் – 

ஊடகத்தில் சமூகம். 

நல்ல ொர் உள்ளம் 

 இலைவன் உலையும் இடம் நல்தைாாின் உள்ளம் என்று குைிப்பிடுகின்ைார். நல்தைாாின் 

தூய்லமயான உள்ளத்தில் இலைவன் தங்கியிருக்க விரும்புவான் என்று நா.முத்துக்குமார் 

குைிப்பிடுலகயில், 
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  “ஆ யம் என்பது 

  லகொபுை வொ லும்  ிர யும்  

மட்டும்தொன் 

அரதவிட லமல் 

ஏது ஆண்டவர் வொழும் 

நல்ல ொர் உள்ளம்தொன்.”33 

என்று பாடுகிைார். ததய்வத் திருமகள் என்னும் திலரப்படத்தில் வரும் பாடலில், ஆையம் 

என்பது தகாபுர வாசலும் சிலையும் மட்டும்தான் என்றும், உண்லமயில் இலைவன் வாழும் 

இடம் நல்தைாாின் உள்ளத்தில் என்று பாடுகிைார். திருமந்திரத்தில் வரும் “உள்ளம் 

தபருங்தகாயில் ஊனுடம்பு ஆையம்” என்னும் கருத்லத அடிதயாற்ைி இப்பாடல் 

எழுதப்பட்டுள்ளதாக அைியமுடிகின்ைது. தமலும், 

  “சதய்வம் வொழ்வது எங்லக 

  சதய்வம் வொழ்வது எங்லக 

  தவறுகரள உணரும் 

  மனிதன் சநஞ் த்தல்”1 

என்று பாடுகின்ைார். தான் தசய்த தவறுகலள உணர்ந்து வருந்துதவாாின் உள்ளத்திலும் 

கடவுள் இருக்கின்ைான் என்று “வானம்” என்னும் திலரப்படத்தில் ததான்று பாடலில் 

குைிப்பிடுகின்ைார். 

பிறப்பின் லநொக்கம் 

 உைகில் வாழும் அலனத்து உயிர்களுக்கும் பிைப்பும், இைப்பும் இயல்பாக 

நிகழுக்கூடியதாகும். மற்ை உயிர்கள் ஒதர மாதிாியான சுழற்சியில் வாழ்ந்து 

மடிந்துவிடுகின்ைன. மனிதர்கள் பைரும் மற்ை உயிர்கலளப் தபாைதவ வாழ்ந்து 

முடிகிைார்கள். ஆனால், தான் ஏததனும் ஒரு குைிக்தகாலள லவத்துக் தகாண்டு, அலத 

அலடவதற்கு முயற்சிதயடுக்க தவண்டும் என்னும் கருத்லத தவளிப்படுத்துகிைார். வானம் 

திலரப்படப் பாடலில், 

  “பிறப்பதும் இறப்பதும்  

  புழுவுக்கும் நடக்குலம 

   ொதரன ச ய்துவிட நிரனக்கிலறன் 

  தின ொி கவர கள் 

  தினம் தினம் துைத்திட 

  அத்தரனயும் எனக்குள்லள புரதக்கிலறன்.”2 

என்று பாடுகிைார். பிைப்பும் இைப்பும் புழுவுக்குக்கூட நிகழ்கின்ைது. ஆனால், மனிதர்களுக்கு 

அவ்வாறு நிகழுந்தால் அது இழிவு என்கிைார். ஏததனும் ஒன்லை இைக்காகக் தகாண்டு 

சாதிக்க தவண்டும் என்று குைிப்பிடுகின்ைார் நா.முத்துக்குமார். 
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 மூக ஒற்றுரம 

 உைகில் உள்ள மக்கள் அலனவரும் தமாழியாலும், நிைத்தாலும், இனத்தாலும், 

மதத்தாலும் பல்தவறு பிாிவுகளாகப் பிாிந்து உள்ளனர். அவ்வாறு சமூகத்தில் காணப்படும் 

பிாிவிலனகலளக் கடந்து மக்கள் அலனவரும் ஒற்றுலமயுடன் வாழ தவண்டிய சமூகக் 

கடலமயாக உள்ளது. மக்கள் ஒற்றுலமதயாடு வாழ தவண்டும் என்ை கருத்லத, 

  “மனிதர்கள் நிறம் மொறி 

  சமொழி மொறி வொழ்ந்தொலும் 

  நம் மனதில் அன்லபொடு 

  வொழ்கின்ற நிர லபொதுலம”3 

என்று பாடுகின்ைார். மனிதர்கள் நிைத்தாலும், தமாழியாலும் தவறுபட்டு இருந்தாலும் 

மனதால் அன்பு தசலுத்தி ஒன்றுபட்டு வாழ்கின்ை நிலை தபாதும் என்று பாடியுள்ளார் 

கவிஞர். 

மக்கள் வொழ்க்ரக 

 மக்கள்  வாழ்க்லகயில் இன்பமும் துன்பமும் மாைிக்தகாண்தட இருக்கக் 

கூடியவனவாகும். இரணலடயும் ஏற்றுக் தகாள்ளும் மனப்பக்கும் நமக்கு அவசியம் இருக்க 

தவண்டும் என்று குைிப்பிடுகின்ைார் கவிஞர்.  

  “வரளயொமல் நதிகள் இல்ர  

  வலிக்கொமல் வொழ்க்ரக இல்ர  

  மூங்கிலின் கொயம் குழல் ஆகும்.”4 

என்று பாடுகிைார். தபருக்தகடுத்து ஓடும் நதிகள் கூட வழிகலள உருவாக்கும் தபாது 

வலளந்து தசல்லும், அலதப் தபாை வாழ்க்லகயில் துன்பங்கள் வரும் தபாது நாமும் 

வலளந்து தகாடுக்க தவண்டும் என்கிைார். தமலும், மூங்கிலில் துலளயிடுவதாைதய அது 

இலசலயத் தரக்கூடியதாக மாறுகின்ைது. அலதக் காயம் என்று கருததாது ஏற்பதாதைதய 

புல்ைாங்குழைாக மாறுகின்ைது. அது தபாை நாமும் துன்பங்கலளக் கண்டு கவலைப் படாமல் 

அலதத் தாங்கிக் தகாள்ளும் பக்குவநிலைலய அலடய தவண்டும் என்னும் கருத்லத கவிஞர் 

குைிப்பிடுகின்ைார். 

 மூகக் கட்டுப்பொடுகரளச்  ொடுதல் 

 கட்டுப்பாடுகள் என்ை தபார்லவயில் சமூகத்தில் எண்ணற்ை அவைங்கள காைந்ததாறும் 

நடந்து வருகின்ைன. அவற்லை தவறுத்து ஒதுக்கி புைம்தள்ள தவண்டும் என்பது கவிஞாின் 

கருத்தாக அலமகின்ைது. அக்கட்டுப்பாடுகலளத் தகர்த்ததைிந்து தவளிதய வருவதத, 

விைங்கிட்டு இருக்கும் மனதிற்கு மருந்து என்று குைிப்பிடுகிைார். 

  “கூட்டத்த தொண்டி 

  சவளியி  வொ 

  வொழ்க்ரகரய ை ிக்க சதருவுக்கு வொ 
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  முட்ட உரடஞ் ொ லகொழி சபொறக்கும் 

  கட்டுப்பொடு உரடஞ் ொ தொன் 

  இன்பம் சபொறக்கும் 

  பூட்டுப் லபொட்ட மனசுக்கு 

  என்னக் கிரடக்கும்.”5 

என்கிைார். கட்டுப்பாடுகள் ஆண்கலளக் காட்டிலும் தபண்களுக்தக அதிகம் சமூகத்தில் 

காணப்படுகின்ைன. அத்தலகய கட்டுப்பாடுகலளத் தகர்த்து தகாண்டு தபண்கள் முன்தனைி 

வரதவண்டும் என்னும் அடிப்பலடயில் இப்பாடலை எழுதியுள்ளார் கவிஞர். 

மனிதனின் லபைொர  

 மனிதனின் தபராலசயால்தான் இவ்வுைகம் எவ்வளதவா அழிவுகலளச் சந்தித்துள்ளது, 

சந்தித்தும் வந்து தகாண்டிருக்கிைது. மனிதர்கள் சுயநைமாக எல்ைாம் தனக்கு என்று கருத 

ததாடங்கியதில் இருந்து எண்ணற்ை இழப்புகள் ஏற்படத் ததாடங்கின. இந்த உைகம் 

அலனத்து உயிர்களுக்குமானது என்னும் சிந்தலனயைிலவ எப்தபாழுது இந்த மனித 

சமுதாயம் முழுவதுமாக உணர்கிைததா, அப்தபாழுதுதான் இந்த உைகம் வளமானதாக 

மைரும். இந்தக் கருத்லதத் தம்முலடய பாடலில், 

  “பறரவக்கும் எறும்புக்கும் கூட 

  வீடு உண்டு 

  அது வொடரக தந்ததுண்டொ 

  அது பொர்க்கும் இடங்கசளல் ொம் 

  தனக்கு என்று 

  தனி லவலிகள் லபொட்டதுண்டொ 

  ஆறறிவு மனிதன் ஏன் 

  அர கிறொன் தவிக்கிறொன் 

  அத்தரனயும் தனக்சகன்லற 

  உ கில் நிரனக்கிறொன் 

  இறுதியில் இறந்து லபொரகயில் 

  இடுகொட்டில் இடம் இல் ொம  

   ொம்ப ொகிறொன்.”6 

என்கிைார். பைலவகளும், எறும்புகளும் தங்களுக்தகன்று வீடு தகாண்டுள்ளன. ஆனால், 

அலவகள் வீட்டிற்கு வாடலக வாங்குவதில்லை என்றும், பார்க்கும் இடங்கதளல்ைாம் 

தங்களுலடயது என்று தவலியிட்டுத் தடுப்பதில்லை என்றும், ஆைைிவு தகாண்ட 

மனிதர்களாகிய நாம் அலைகிதைாம், அத்தலனயும் தனதாக்கிக் தகாள்ளத் துடிக்கிதைாம் 

என்றும், இறுதியில் இைந்துதபாகிதைாம். இடுகாட்டிலும் இடமின்ைிச் சாம்பைாகிப் 

தபாகிதைாம் என்ை சமூக அவைத்லதப் பதிவுதசய்கிைதார். எதுவும் நிலையில்லை என்று 
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ததாிந்திருந்து அதற்காக அலைந்து திாியும் மனிதனின் தசயலை இடித்துலரக்கும் வலகயில் 

இப்பாடைானது அலமந்துள்ளது. 

தீய ஒழுக்கம் 

 மக்கள் வாழ்வதற்கு எத்தலனதயா நல்ை வழிகள் இருந்ததபாதிலும், தீய வழியில் தசன்று 

தனக்கும் பிைர்க்கும் பை இன்னல்கலள விலளவிக்கின்ைனர். அவ்வாறு வாழ்ந்து 

பாவங்கலளச் சுமக்கின்ைனர் என்று கவிஞாா் குைிப்பிடுகின்ைார். 

  “பொவங்கரளச் ல ர்த்துக் சகொண்டு 

  எங்லக ச ல்கிலறொம் 

  நொம் வொழ்ந்த வொழ்க்ரக புொியமொமல் 

  மண்ணுக்குள் ச ல்லுகிலறொம் 

  நஞ் ிரனப் லபொ  

  சநஞ் ிற்குள் இருக்கும் 

  குற்றம் சகொல்கிறலத 

  உறுத்தும் முள் ஏலதொ ச ொல்கிறலத 

  நீ இருக்கும் இடந்தொன் 

  எது அல் ொ… 

  அது மன்னிக்கும் மனலம.”7 

என்று பாடுகிைார். பாவச் தசயல்கலளச் தசய்வதால் மண்ணிற்குள்தான் இறுதியாகச் 

தசல்ைப் தபாகிதைாம் என்று குைிப்பிடுகிைார். தசய்த குற்ைமும் நஞ்லசப்தபாை தநஞ்லசக் 

தகால்லும் தன்லம உலடயது என்று குைிப்பிடுகிைார். 

வொழ்க்ரகரய வொழும் விதம் 

 ஒவ்தவாருவருக்கும் தங்கள் வாழ்க்லகலயப் பற்ைிய கனவுகள் இருக்கும். 

அக்கனவுகள்படி வாழ்க்லகயானது அலமயாத தபாழுது, அவ்வாழ்க்லகயில் தவறுப்புணர்வு 

ததான்றுகின்ைது. அவ்வாறு இல்ைாமல் நமக்குக் கிலடத்த வாழ்க்லகலய மகிழ்ச்சியாக 

அலமந்து தகாள்வது நம் லகயில்தான் உள்ளததன்று குைிப்பிடுகிைார் நா.முத்துக்குமார். 

  “புல் நுனி மீலத 

  தூங்கிடும் பனிரய ை ித்தொல் 

  மின்னலின் ஒளியின் மீது சகொண்ட 

  மயக்கம் வி கிடும் 

  கிரடத்தரத எண்ணி வொழ்ந்திடும் 

  வொழ்ரவ ை ித்தொல் 

  ஜன்னலின் கதரவத் தீண்டி 

  புதிய சவளிச் ம் வீ ிடுலம ஏ.. 

  ……………………………… 

  ஆர க்குத்தொன் 

  அளவுகள் இல்ர லய 
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  அரதத் சதொடர்ந்தொல் 

  வொழ்க்ரக சதொல்ர லய.”8 

என்கிைார். கிலடத்த வாழ்க்லக மனமுவந்து வாழத் ததாடங்கினால் அது மகிழ்ச்சியான 

வாழ்க்லகயாக அலமயுதமனக் குைிப்பிடுகிைார். வாழ்க்லகயில் ஆலசகள் அதிகம் 

தகாண்டிருப்பதால் துன்பங்கள் வந்து தசருகின்ைன. அதனால் ஆலசகள் நிலைதவைாமல் 

தபாயினும், இருப்பலதக் தகாண்டு நிலைவாக வாழ தவண்டும் என்ை வாழ்வின் உயர்ந்த 

கருத்லத இப்பாடலில் முன் லவக்கிைார் கவிஞர்.   

மூன்றொம் பொலினம் –  மூகத்தின் பொர்ரவ 

 சங்ககாைம் ததாட்டு இக்காைம் வலரயில் இைக்கியங்களில் மூன்ைாம் பாலினத்தவர்கள் 

குைித்த தசய்திகள் பதிவாகியுள்ளன. ததால்காப்பினார் மூன்ைாம் பாலினத்தார் பற்ைிக் 

குைிப்பிடுலகயில், 

  “சபண்ரம சுட்டிய உயர்திரண மருங்கின் 

  ஆண்ரம திொிந்த சபயர்நிர க் கிளவியும் 

  சதய்வம் சுட்டிய சபயர்நிர க் கிளவியும் 

  இவ்என அறியும் அந்தம் தமக்கு இ லவ 

  இருதிரண மருங்கின் பொல் பிொிந்திர க்கும்”9 

என்று குைிப்பிடுகிைார். ஆண், தபண் என்னும் இரண்டு திலணகளிலும் தவறுபட்டு 

இருப்பவர்கள் மூன்ைாம் பாலினத்தவர் என்பலத “இருதிலண மருங்கின் பால் 

பிாிந்திலசக்கும்” என்று குைிப்பிடுகிைார்.  

 நன்னுலூர் மூன்ைாம் பாலினத்தவருக்கு  இைக்கணம் வகுக்லகயில் தபடு, அலி என்னும் 

தசாற்களில் குைிப்பிடுகிைார். தமலும், அவர்கலள அஃைிலணயாகவும் குைிப்பிடுகிைார்.  

  “சபண்ரம விட்டு ஆண் அவொவுவ லபடு ஆண்பொல் 

  ஆண்ரம விட்டு அல் து அவொவுவ சபண்பொல் 

  இருரமயும் அஃறிரண அன்னவும் ஆகும்.”10 

என்று இைக்கணம் வகுக்கிைார் நன்னூைார். மூன்ைாம் பாலினத்தாலர அஃைிலணயாகக் 

குைிப்பிடும் நன்னூைாாின் கூற்று விந்லதயாக உள்ளது. ஆைைைிவுலடய அவர்கலள 

எவ்வாறு அஃைிலணயாகக் கருத முடியும் என்ை தகள்வியும் எழுகிைது. 

 மூன்ைாம் பாலித்தார் சமூத்தினரால் எவ்வாறு பார்க்கப்பபடுகிைார்கள் என்று 

நா.முத்துக்குமார் அவர்கள், 

  “தங்கம் ரவைம் ச ல் சமன 

  சபற்றத்தொய் அரழத்திருப்பொள் 

  அங்கம் மொறி வளர்ந்தவுடன் 

  அவலளக்கூட சவறுத்திருப்பொள் 

  நதியில் இறகொய் மிதக்கும் வழி 

http://www.ngmtamil.in/
https://doi.org/10.63300/tirjts05sp052026


Kalanjiyam International Journal of Tamil Studies                                                                           E-ISSN 2456-5148 
Volume 5 | Issue 05, May 2026 (Special Issue)        Online: www.ngmtamil.in  
 

                             Copyright © Author(s), Issue DOI: https://doi.org/10.63300/tirjts05sp052026                         131 

  கரையில் இருந்தொல் சதொியொது 

  உடர  சவறுத்து சுமக்கும் வலி 

  உ கில் யொருக்கும் புொியொது.”11 

என்கிைார். ஒரு குழந்லத மண்ணில் பிைக்கும்தபாது, அக்குழந்லதலயப் தபற்ைவள் தங்கம், 

லவரம், தசல்ைம் என்று பைவாைாய் அலழத்திருப்பாள். அதத குழந்லத வளர்ந்ததன் 

பின்னர், மூன்ைாம் பாலினம் என்று அலடயாளம் தபற்றுவிட்டால் தாயும் அக்குழந்லதலய 

தவறுக்கிைாள். இவ்வாறு உடைால் தவறுக்கப்படும் மூன்ைாம் பாலினத்தாாின் நிலைலயப் 

பற்ைிக் குைிப்பிடுகிைார். இச்சமூகம் திருநங்லககள் மீது தகாண்டுள்ள கருத்துகள் 

எதிர்மலையாக இருப்பதால், அப்பிள்லளத் தாயாலும் தவறுக்கப்படும் அவைம் நிகழ்கின்ைது. 

இலதச் சாடுவதாக அலமகிைது நா.முத்துக்குமாாின் திலரயிலசப் பாடல். 

 மூகத்ரதக் கொக்கும் பணி 

 அன்லை நாளில் அரனின் கட்டலளலய ஏற்று மைவர்கள் காவல் பணிலய 

தமற்தகாண்டனர். இன்லைய நாளில் அரசின் உத்தரவின் தபாின் காவைர்கள் தங்கள் காவல் 

பணிலய தமற்தகாள்கின்ைனர். நாட்டிற்குள் காவைர்களும், நாட்டின் எல்லையில் 

இராணுவத்தினரும் காவல் ததாழிலை தமற்தகாள்கின்ைனர். காவைர் பணிலய 

தமற்தகாள்ளும் ஒருவர் குற்ைச் தசயல்களில் ஈடுபடுதவார்கலளக் கண்டிக்கும் வலகயில் 

நா.முத்துக்குமார் பாடல் எழுதுகிைார். 

  “கள்ள லநொட்டுங்க அடிக்கிறவன் 

  கந்து வட்டி வொங்கி சுைண்டுறவன் 

  லகொழி திருடுறவன் 

  ஆட்ரட அமுக்குறவன் 

  ஆறு மொ  ரடமுக்குள்ள திருந்திடுங்க. 

  ரவப்பொட்டி வச் ொ அடிப்லபங்க 

  சபத்தவள திட்டுனொ மிதிப்லபங்க 

  ஆக்கரு குத்துற 

  சபொம்புைத்ரத லபொ  

  தப்பு நீயும் ச ஞ் ொ 

  தர யி  குட்டுவொன் 

  குட்டு பட்ட நீயும் 

  குத்தம் உணர்ந்து புட்டொ 

   த்தியமொ எனக்கு 

  லவசறொன்னும் லவணொண்டொ.”12   

என்று பாடுகின்ைார். குற்ைங்களில் ஈடுபடுதவார்கள் தாங்களாகதவ திருந்திவிடுங்கள் என்று 

காவைர் பணிலய தமற்தகாள்ளுபவர் கண்டிப்பதாக இப்பாடல் அலமகின்ைது.   

 மூகத்தில் லபொலிகள் 
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 மக்கள் காைப்தபாக்கில் ஏமாற்ைங்களுக்குப் பழகிக் தகாண்டுள்ளனர். தங்கலள 

மற்தைாருவர் ஏமாற்றுவலத அைிந்தும், அலதக் கடந்துச் தசல்வதற்குத் தயாராகிவிட்டனர். 

தபாலியானவர்களுக்கும், மற்ைவர்கலள ஏமாற்றுபவர்களுக்கும் இச்சமூகம் தலை 

வணங்குகின்ைது. தனக்கு ஏதும் ததாியாத தபாழுதும், தங்களுக்கு எல்ைாம் ததாிந்திருப்பதாக 

தவளிக்காட்டிக் தகாள்ளும் தபாலியான மனிதர்கள் எங்கும் புலரதயாடியுள்ளனர். 

தபாலியான கலைஞர்கலளப் பற்ைி நா.முத்துக்குமார் அவர்கள், 

  “பொட்டுக் கட்டி சமட்டு ச ொல்வொர் 

  தன்ரன தொலன தட்டிக் சகொள்வொர் 

  கத்தும் குயில் வித்ரதசகொரு  

  அர்த்தம் ச ொல்  யொருண்டு 

  லதரவயில் ொத ஓர கள் எழுப்பி 

  இர யிரன சகொடுப்பொலன 

  சபொருள் இல் ொத வொர்த்ரதகள் எழுதி 

  பொட்டு என்று ச ொல்வொன்.”13  

என்று பாடுகின்ைார். தபாலியான கலைஞர்கள் பாட்டுக்கட்டி தமட்டு தசால்லி, தன்லனத் 

தாதன தபருலமயாகப் தபசி தகாள்வார்கள். ததலவயில்ைாத ஓலசகள் எழுப்பி 

இலசயலமப்பார்கள். தபாருள் இல்ைாத வார்த்லதகலள எழுதி அலதப் பாட்டு என்று 

தசால்ைவார்கள். இத்தலகய தபாலியான கலைஞாா்கள் உைதகங்கும் புலரதயாடியுள்ளனர் 

என்று பாடுகின்ைார். 

லபொரதயில் உழலும்  மூகம் 

 மக்கள் எண்ணற்ை தபாலதயில் மாட்டிக் தகாண்டு தவிக்கின்ைனர். அது மது 

தபாலதயாகவும், புகழ் தபாலதயாகவும் விளங்குகின்ைது. சங்க காைத்தில் கள்ளுண்ணுதல் 

கண்டிக்கப்படவிைலை. மக்கள் கள்ளுண்டு களித்திருந்த நிகழ்லவ இைக்கண – 

இைக்கியங்கள் “உண்டாட்டு” என்னும் தசால்ைால் குைிப்பிடுகின்ைன. கள்ளுண்ணாலம 

என்னு அதிகாரத்தில் வள்ளுவர், 

  “உண்ணற்க கள்ரள உணில்உண்க  ொன்லறொைொன் 

  எண்ணப்பட லவண்டொ தவர்.”14 

என்கிைார். அைிலவ மயக்கும் கள்லள தபாியவர்கள் உண்பலதத் தவிர்த்துவிடுவர். 

அக்கள்லள உண்பவர்கள் சான்தைார்கள் எண்ணத் தகுந்தவர்களாக இல்ைாது தபாகிைார்கள் 

என்று வள்ளுவர் குைிப்பிடுகின்ைார். மதிலய மயக்கும் கள் தன்னுலடய இயல்பில் இருந்து 

ஒருவலர தவறுபடுத்துகிைது. அதனால் இழிவான தசயல்கலள தமற்தகாள்ள ததான்றுகிைது 

என்பலத அைிந்த சான்தைார்கள் கள்லள தவறுத்து ஒதுக்கி விடுகின்ைனர். 

http://www.ngmtamil.in/
https://doi.org/10.63300/tirjts05sp052026


Kalanjiyam International Journal of Tamil Studies                                                                           E-ISSN 2456-5148 
Volume 5 | Issue 05, May 2026 (Special Issue)        Online: www.ngmtamil.in  
 

                             Copyright © Author(s), Issue DOI: https://doi.org/10.63300/tirjts05sp052026                         133 

 இக்காைத்தில் கள்லள விடவும் தமாசமான தபாலத தபாருட்கள் சந்லதயில் 

தநரடியாகவும் மலைமுகமாகவும் கிலடக்கின்ைன. அத்தலகய தபாலதயில் மக்கள் சிக்கிக் 

தகாண்டு தவிக்கும் நிலைலய நாள்ததாறும் தவளிவரும் தசய்திகளின் வழிதய 

அைியமுடிகின்ைன. நா.முத்துக்குமார் தம்முலடய பாடலில், 

  “சஜயிச் ிட்டொ புகழ் லபொரதயில் ஆடுறொலன 

  லதொத்துட்டொ  ைக்கு லபொட்டு ஆடுறொலன”15 

என்கின்ைார். ஆனால், தகாண்டாட்ங்களிலும், துன்ப நிகழ்வுகளிலும் ஒரு விருந்தாக தபாலத 

கைாச்சாரம் உருவாகியுள்ளலதக் காண்முடிகின்ைது. தமலும், 

  “லபொட்டது பத்த  மொப்பிள்ரள 

  இன்சனொரு லகொட்டர் ச ொல்லுடொ 

  அப்படிலய லமட்டை லகளுடொ 

  லவணொம் மச் ொன் ல ொறு 

  நீ ச ொல்லு இைண்டு பீரு 

  அட குப்ரபத்சதொட்டி கூடு 

  நமக்குப் பஞ் ி சமத்தடொ 

  செ குடிகொைன் லபச்சு 

  அது விடிஞ் ிபுட்டொ லபொச்சு 

  அட ச ஞ்  தப்ப மறந்து 

  லபொகும் சதய்வம் நொங்கடொ 

  நம்ம கவர  எல் ொம் விைட்ட 

  நீ மனசு விட்டு லபசு 

  நீ லப  னொ லபொட்டசதல் ொம்  

  லூஸ் தொனடொ”16 

என்று பாடல் எழுதியுள்ளார் முத்துக்குமார். மதுக்கு அடிலமயாகிவன் பாடும் பாடைாக 

உள்ளது இப்பாடல். குடிகாரர்களுக்குக் குப்லபத்ததாட்டி பஞ்சி தமத்லதயாக 

இருப்பதாகவும், குடிகாரர்கள் தபாலதயில் தபசுவது எலதயும் நிலனவில் நிறுத்தாதவர்கள் 

என்றும் பாடுகிைார். இச்சமூகம் மதுவின பிடியில் சிக்குண்டு எப்படிதயல்ைாம் 

சீரழிந்துள்ளது என்பலத எடுத்துலரக்கும் வலகயில் அலமந்துள்ளது இப்பாடல் 

தமிழொின் இன்ரறய நிர  

 காைந்ததாறும் தமிழ் நிைத்தில் பிைதமாழி தபசுநர்கள் வந்து தசன்றுள்ளனர். அவ்வாறு 

நிகழ்லகயிை பிைதமாழிகளின் தாக்கம் தமிழர் நிைத்தில் உருவாகியுள்ளன. பிைதமாழி தபசும் 

மக்கள் தமிழாின் நிைத்தில் குடிதயறுவதால் இங்குள்ள தமிழர்களின் வாழ்க்லக எவ்வாறு 

உள்ளததன்பலதப் பற்ைிக் குைிப்பிடுலகயில், 

  “இந்தி லபசுறொன் இங்கிலீசு லபசுறொன் 

  இது வந்தொரை வொழ ரவக்கும் தமிழ்நொடு 

  தமிழ்ப் லபசுறவன் ஏந்துறொலன திருலவொடுங்கயம்மொ.”17 
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என்று பாடுகிைார். இந்திலயப் தபசும்  மக்களும், ஆங்கிைம் தபசும் மக்களும் இந்த மண்ணில் 

வந்து வளமாக வாழ்கின்ைனர். ஆனால், தமிழ் தமாழிலயப் தபசும் மக்கள் இங்கு 

வறுலமயில் வாடுகின்ைனர் என்று குைிப்பிடுகின்ைார்.  

சபண்களின் நிர  

 அக்காைத்தில் தபண்களுக்கு எண்ணற்ைக் கட்டுபாடுகள் இருந்தன. கல்வி உாிலம, 

தசாத்துாிலம, தபச்சுாிலம, வாக்குாிலம உள்ளிட்ட எண்ணற்ை உாிலமகள் 

மறுக்கப்பட்டிருந்தன. தபண்கள் அடிலமகளாக நடத்தப்பட்டனர். சமுதாயத்தில் 

ஆண்களுக்கு இலணயாக எல்ைா உாிலமகளும் தபண்களுக்கும் கிலடக்க தவண்டும் என்று 

தபண்ணிய இயக்கங்கள் உைதகங்கும் ததான்ைி வளர்ந்தன. அவ்வியக்கங்கள் தபண்களுக்கு 

இருககக் கூடிய சிக்கல்கலளயும், அச்சிக்கல்கலள நீக்குவதற்கான வழிமுலைகலளயும் 

ஆராய்ந்தன. இவ்வாறு உருவாகிய தபண்ணிய இயக்கங்களிலும் ததாடக்கக் காைத்தில் 

ஆண்களின் ஆதிக்கம் மிகுந்திருந்தது. பின்னாளில், தபண்ணிய இயக்கங்களுக்குப் 

தபண்கதள தலைலம வகிக்கத் ததாடங்கினர். உைதகங்கும் தபண்ணியச் சிந்தலனகள் 

மைரத் ததாடங்கின. தபண்களுக்கு கல்வியில் இருந்து அலனத்து உாிலமகளும் 

ஆண்களுக்கு இலணயாக இன்று சட்ட ாீதியாகதவ கிலடத்துள்ளன. ஆனால் இன்ைளவும் 

தபண்கள் அடிலமகளாக நடத்தப்படும் அவைம் சமுதாயத்தில் எங்கும் புலரதயாடியுள்ளன. 

 மூக  ீைழிவுகள் 

 பழங்காைத்து மக்கள் தங்கள் வாழ்க்லக ஒழுக்கமாக வாழ எண்ணினர். அதற்காகதவ 

தாங்கள் வாழும் நிைத்திற்குப் தபயர்கலள வழங்கினாா். மலை, காடு, வயல், கடற்கலரதயனத் 

தங்கள் வாழிடங்கலள அலமத்துக் தகாண்டு அதற்கு மைர்களின் தபயர்கலளச் சூட்டினர். 

குைிஞ்சி, முல்லை, மருதம், தநய்தல் எனப் தபாிட்டு அததாடு திலண என்னும் 

பின்தனாட்லட வழங்கினர். திலண என்பதற்கு ஒழுக்கம் என்று தபாருள். தாங்கள் வாழும் 

நிைத்தில் ஒழுக்க தநைிகளில் இருந்து பிைழாது வாழ தவண்டும் என்னும் சிந்தலனகலள 

உலடயவர்களாக விளங்கியிருந்தனர் என்பலத இதன் வழி அைியமுடிகின்ைது. ஆனால், 

இக்காைத்தில் மக்கள் அழிவின் பாலதக்குச் தசல்வதற்கு எண்ணற்ை வழிகள் 

உருவாகியுள்ளன. 

  “நல் த் தண்ணித் தீவுக்குள்ள 

  சகட்டத் தண்ணி அடிப்பவன்டொ 

  …………………………………. 

  ைொத்திொியி  முழிப்லபொம் 

  கொர யி  படுப்லபொம் 

  நல் வன சகடுப்லபொம் 

  நொங்க நொலு லபை மிதிப்லபொம் 
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  ……………………………. 

  லகட்டு பூட்டி இருந்தொ 

  ஓட்டப் பிொிச் ி குதிப்லபொம்.”18 

என்று பாடதைழுதுகிைார். மது அருந்துவலதப் பற்ைியும், நல்ை மனிதர்கலளயும் சீரழியும் 

பாலதக்கு அலழத்துச் தசல்வலதப் பற்ைியும் இப்பாடலில் குைிப்பிடுகின்ைார். சமுதாயத்தில் 

அத்தலகய மனிதர்கள் இருப்பலதத் தம் பாடலின் வழியாக தவளிப்படுத்துகிைார் கவிஞர். 

தமலும் இலளஞர்கள் எவ்வாதைல்ைாம் சமூகத்திற்கும், தனக்கும் தகடுதல்கலளச் 

தசய்கின்ைனர் என்பலத, 

  “டீக்கரடயி  தம் அடிச் ி 

  சபொரகரய விட்டுவிட்டு பிடிப்லபொம் 

  திலயட்டரு  வி ி டிச்சு 

  நல்   ீட்டுகரள கிழிப்லபொம் 

  ஆத்துக்குள்ள குதிப்லபொம் 

  சபொண்ண டொவு அடிப்லபொம் 

  சகொத்த வரும் பொம்ப கூட 

  கொ  வச்சு மிதிப்லபொம்”19 

என்று எழுதுகிைார். இலளஞர்கள் தபாலத தபாருட்களுக்கு அடிலமயாகி இருப்பலதயும், 

சமூகத்தால் தவறுத்து ஒதுக்கப்படும் தசயல்களில் ஈடுபடுவதாகவும் பாடலில் 

பதிவுதசய்கிைார்.  

முடிவுரை 

மக்கள் ஒன்ைாகக் கூடி வாழும் ததாகுதிதய சமூகம் அல்ைது சமுதாயம் என்று 

வழங்குகின்தைாம். சமுதாயம் என்பதற்குாிய அைிஞர்களின் விளக்கங்கலளயும், 

நா.முத்துக்குமாாின் திலரயிலசப் பாடல்களில் பாதிவாகியுள்ள சமுதாயம் சார்ந்த 

சிந்தலனகலள இக்கட்டுலரயில் ஆராயப்பட்டுள்ளன. இன்லைய சமுதாயத்தில் மக்கள் 

எவ்வலகயான பண்புநைன்கலள உலடயவர்களாக உள்ளனர் என்றும், மக்கள் வாழ்வில் 

காணப்படும் தமன்லமகள் மற்றும் கீழ்லமகள் பற்ைியும், சமுதாயத்தல் தபண்கள் எவ்வாறு 

மதிக்கப்படுகின்ைனர் என்றும், தபாருள்மீது நாட்டம் தகாண்டுள்ள மக்கள் இச்சமூகத்தல் 

எவ்வாதைல்ைாம் வாழ்கிைார்கள் என்றும், திலரப்பட தமாகம், தந்லத மகன் உைவு, ஒழுக்க 

தநைியில் பிைழ்தல், தபராலச என இச்சமூக நிகழ்வுகள் பைவற்லை இக்கட்டுலரயில்  

ஆராயப்பட்டுள்ளன. 
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